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G ö r ö g  O r s z á g .
A* Görögök ’s az ő jóakarójik most 

mindenek felett azon iparkodnak, hogy a’ 
m rjok néhány roszakarójilí miatt Angliá
ban elveszett Hiteljeket ismét helyre állít
hassák. Igen szép plánumjokat által lehet 
látni egy igen jó barát jóknak A y n a r d  
úrnak a’ Londoni Görög Biztosság’ egyik 
buzgó tagjához S t a n h o p e  nevű Obers- 
terhez írott leveléből, melynek kivonása 
így következik: —  „

„ G e n e v a  Sept. i3-dikán 1826-ban. 
Uram ! Az én Collégám D a 1 b e r g Her- 
czeg (ez és Aynard,a’ Párisi Görög Biztos
sághoz tartoznak), mint gondolom már 
megmondtta az Oberster úrnak , hogy a’ 
Biztosságnak Párisban semmi egyéb czélja 
aem lévén annál, hogy Görög országot 
a' maga függetlenségiért való küszködés
ben segittse, minden alkalmatossággal, a’- 
melly ennek használhat, magát készséggel 
öszsze tsatólja a’ Londoni Görög Biztos
sággal. A’ Genevai ’s az egyéb Helvétziai 
Biztosságoknak is tsak ez a’ czéljok, és ők 
szerentséseknck tartják magokat, ha ezen 
keresztyéni emberiségnek és szeretetnek 
munkájára, magokat a’ Londoniakkal ösz
sze tsatolhatják.

„A ’ Londoni Biztosságnak a’ maga 
egyik fő iparkodását arra kell fordítani, 
hogy az eddig költsönözött summákról, 
vagy a* régibb Deputátusoktól O r l a n d ó 
és L u r i o t t i  uraktól, vagy R i c a r d ó  
úrtól, számot vehessen. Éhez legnagyobb 
keménység kívántatik. A’ Görög Országló* 
szék a’ pénznek elpazérlásával vádoltatik;őtet

szükség megmenteni. A’ költsönözött pénz
nek rósz meggazdálkodása (elgazdálkodá-
sa) a veszedelem’ szélére vitte Görög or
szágot, mint hogy ez által megfosztatott 
azon segedelem-eszközöktől , mellyekhez 
méltán számot tarthatott. Ez a’ rósz gaz
dálkodás az ő Hitelét egészen semmivé tet
te. Nem lehet bünösebb ember azoknál, 
mint a’ kikre ezen dolognak folytatása bí- 
zattatva volt. Mi Görögországot tsak újabb 
pénz-segedelemmel nieniheijűk-meg; pénzt
pedig nem szerezhetünk különben , ha
nem ha azt a’ szerentsétlen érzést elosz
latjuk, mellyet ezen pazérlás a’ közönség’ 
elméjében felelevenített. Ezen czélt pedig 
a’ dolognak szoros megvizsgáitatása által 
érhetjük-el, melly által ezen tárgynak min
den környűlállásai a’ közönség’ elejébe ter
jesztessenek. Hu me Jó ’sef úrnak nagy 
híre és neve , mellyet ő a’ finántziárS 
nézve szerzett magának , reménséget nyújt 
nékem, hogy ő mindent meg fog tenni, 
hogy ezen rút C h á ó s t  rendbe szedje. 
Mint hogy lehetetlenség a’ tsupa emberi 
szeretetből szármozó adományok által ele
gendő fundust öszsze szerkeztetni Görög 
ország’ megszabadittatására, erre nézve nem 
lehet, hogy újabb kőltsönröl ne gondos
kodjunk, olly kőltsönröl, melly egyszers
mind az előbbeni Hitelezőknek hasznokkal 
is öszszetsatoltntva legyen.

„Én már S p a n i o l a c k i  úrhoz is ír
tam (ez is egy nagy betsületben lévő nagy 
lelkű Görög) ezen tárgyra nézve. Közlöm 
az Oberster úrral is hozzá küldött leve
lemnek egy részét, a’ melly ez: —  „
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„Ha Görög ország , mint reménlem
is, caélzása mellett állandó marad, bi
zonnyal pénz-segedelemre leszen szüksége: 
íl Görög Biztosságoknál történd aláírások 
azonban teljességgel ki nem elégíthetik 
minden szükségeit. A’ költsönözés 
már most igen bajos, vagy mondhatom, 
bogy, tsak-nem lehetetlen. De még is pró* 
bát kell tennetek; különben meg nem tart
hatjátok Hazátokat. Mint hogy éppen mos
tanság fog elkövetkezni a’-felesztendei in
teres fizetésnek ideje, jó lenne az döbbe
ni Hitelezőket , vagy mind vagy részint, 
öezsze gyűjteni, ’s nekiek azt jovallani, 
hogy kőltsönözzenek még egy summát a’ 
Görögöknek, következő feltételek szerént:

i. Valóságosan és egyenesen le kell 
festeni Görög Ország’ mostani állapotját 
ezen Hitelezők előtt; el nem kell titkolni 
előttok, hogy ha Görög ország megbukik, 
úgy ők mindent el fognak veszteni; és pe
dig bizonnyal meg fog bukni, ha pénzel 
nem segittetik.

a. Olly javallatot kell tenni , hogy 
nékiek Morédnak legjobb tartományaiban 
annyit-érő főid adattassék, a’ mennyi az
1824 és i 825-béli költsönözést (a’ 28 mil
lió forintokat, vagy 2,800,000 font Ster
lingeket) felérje , olly módon példának 
okáért: hogy a’ melly Hitelezőnél 1000 
font Sterlinges Obligátzió találtatik, kap
jon azért 1200 font Sterlinget érő, 3— 4 
per Cent jövedelmű főidet , ha most az 
1000 font Sterlinghez még 2oo-zat ád. 
Biztosságot kell Angliában kinevezni a* két 
eldbbeni Hitelezők képének viselésére: a’ 
Görög Országlószék is pedig ezen esetben 
megnevezze azon tartományt, melyben az 
Ánglus Hitelezőknek bátorságosításúl adan
dó jószágok feküsznek, ’s egyszersmind kö- 
telezze-el magát, hogy a’ Hitelezőket azon
nal birtokába teszi ezen földeknek , mi- 
hellyest a hadi történeteknek ádapntja 
megengedi. —  „A’ 200 font Sterling rá
adás hellyett, ha erre rá nem állanának

az Ánglus Hitelezők, el lehetne tollök fo
gadni 100 font Sterlinget is, a’ melly mind
együtt 280,000 font Sterlinget (2,800,000 
forintot) tenne.

„A Goz-hajokrol most semmi további 
magyarázatba nem akarok botsátkozni. Ezen 
tekintetben irtana már Herczeg Dalberg- 
hez, Spaniolakihoz, Provosthoz. Legna
gyobb szolgálatot tenne a’ Görögöknek, 
ha ezen hajók minélhamarabb útnak in
dulhatnának. Ha ezen alkalmatos tengeri 
ember, Lord C o c h r a n e ,  ezen hajókat

maga vezérlése alá kaphatja , bizonnyal 
meg fogja verni a’ Törököket és az Egyipto
miakat a’ tengeren; ’s ez a’ tengeri győze* 
delem valójában szározon való győzede- 
lem is fog lenni; mint hogy e’-képpen 
Ibrahim Basának nem lehet Egyiptomból 
több segedelmet kapni, ’s e’-képpen el kell né
ki veszni.Bérekesztés képpen örömmel jelent
hetem az Úrnak azt is , hogy én P e t r i n i  
úrtol a’ mi Görög Országba küldött Ágen
sünktől, megnyugtató tudósításokat vet
tem. „E y  na rd.

O r o f  z Biro.
%

A’ közelebbi M. Kurírban említtetett Had-
hirdetés itt következik: —  „

„M a ni f e  s t um!
,,Azon kétségeskedések, hogy mitsoda 

tulajdonságnak lehessenek a’ Persáknak az 
Orosz birodalom’ határaira való igasság- 
tálán ’s hirtelen történt beütéseik, már 
elenyésztek. Egy egész hónapig rá nem 
veheté az Orosz birodalom magát arra , 
hogy lehetségesnek tarttsa, hogy a’ Persa 
Uralkodó , békességnek közepette, barátsá
gos alkudozások között, minden veszeke- 
dési fontos ok, sőt minden panaszra való 
szín és minden előre botsátott Nyilatkoz* 
tatás nélkül, azt parantsolta volna sergeinek, 
hogy az Orosz határokat megsértvén oda 
beüssenek, ’sazokat háborúval és lázzadás- 
sál borittsák-el. Azonban megtsalatánk ezen
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természeti vélekedésünkben. Nem valamelly 
határunk mellett lakó Barbarus népség va- 
la , mint ezt mi, a* mi mérséklettségünk 
és jó i indulatunk szerént feltettük, mclly 
azt véletlenül által lépte: magának a’ Per
sa* Uralkodónak sergei valónak, mellnek a* 
mi strázsa tsoportjainkat hirtelen megtá- 

lodván t határainknak belső részeire elé- 
nyomültak. Nem is valamelly tartományi 
nyughatatlan Fejedelem az , ki ezen ser- 
geket a’ S e h a h’ parantsolataival é̂ -*./0ke- 
zőleg ellenünk vezérletté; az ő tulajdon 
Fija az ő thronusának gondóltatható Örö
köse, az , a’ ki őket vezérli r ’s ezen be
ütésben kormányozza , *s a* lakosokat láz- 
zadásra buzdítja. Az erőt trerő által s a

)a , 
ha

hadat had által viszsza verni kéntelenittet- 
ve, kötelességünknek tartanók azon váda
kat, mellyeken a’ Persa Uralkodó ezen rend
kívül való eszközöknek elővételét fundál- 

Európának szemei előtt megczáiólni, 
tsak ezen Státusnak panaszait esmer- 

nok vagy gondolatunk által eltalálhatnék. 
Azonban, ámbár előttünk a’ veszekedés
nek se tárgya se indító oka, mellyet fegy
ver által kellene eligazítani, tudva nintse- 
nek, mi tsak ugyan, az által, hogy a’ 
Persa Udvarral való állapotunknak rövid 
leírását előadjuk, meg fogjuk mutatni, 
hogy a’ Kötéseknek és a* népek törvénye’ 
minden alapjainak illy megrontatásához 
számot tarthattunk-é ?■

,,Azon időben , midőn a* nevezetes
győzedelmek azon egyességet megkoronáz
ták , me Ily az Euópai száraz főidet meg
tartotta *s a’ világnak a* békességet visz
sza adta , az Orosz birodalom* iparkodá
sai az Isteni gondviselés által abban a’ 
hadakozásban is megáldattak vala, mel
lyet az Orosz birodalomnak a* Persák el
len foiytatni kellett. Néhány Persa tarto
mányokat elfoglaltak vala az Orosz ser- 
gck, *s minekutánna Persia, az Orosz ser- 
gok’ győzedelmeskedése után békességet kí
vánt volna, aláíratódék kettejek közit a*
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békesség Október 1 2-kén (24-dikén) i 8 i 3- 
ban. Ezen Kötés tette köztök az ólta , az- 
ő egymás eránt való magokviselete* sinor- 
mértékét. Meg vala a’ Kötésben határoa- 
tatva alaposan a’ S t a t u s q>uo ad  p ra e 
s e n t e m ,  az az, hogy mind kettcn meg- 
tarttsák azon birtokokat, mellyekben ak
kor voltak, *s az Orosz Országlószéktsak 
e’ két kötelességet válóit a magára a’ Per
sa Udvar eránt: i)ször, hogy a’ Persiaí 
S c h a h n a k  azon faját, kit a’ Se hah a* 
maga Koronájának örökösévé nevez, tör
vényesnek lenni esméri •— 2)szor, hogy

rész Biztosai, a’ G u l i s t á n i  Kötés sze
rént fogják azon tartományok szélén kije- 
gyelni, mellyekkel az Orosz birodalom 
ekkor nevekedett. Az első feltételt az O- 
rosz birodalom pontosan tellyesítette , mint 
hogy mihent tudtára esett, hogy a’ S c h a h, 
Feth Ali, a’ maga fi ját Ab b a s  Mi r z á t ,
a Persa Korona’ ősévé határozta
haladék nélkül megesmerte ölet, mint gon
dóltatható Koronaörököst. Hanem a’ má
sodik feltétel néminémü nehézségekre adott 
alkalmatosságot , mellyek közzül a’ leg
fontosabb nem vala még eligazíttatva, mi
dőn az Orosz birodalmat az. a’ szomorú
ság érdeklette, hogy az a’ Nagy Monár- 
kha meghalt, a’ ki ezen birodalomnak 
boldogságát és ditsősségét illy nagyon fel
emelte. Az alkudozások azonközben az
után is folytattattak, ’s a’ Sándor Császár* 
mérsékleti Politikáját még a’ kissebb aka
dályokra nézve is különösen kimutatták. 
Abban állott vala őzen bőlts Monarkhának 
Politikája, hogy a’ Persa Udvarral való 
alkudozásokban mindenkor azon kékesség
nek, barátságnak és jó akaratnak syste- 
mája követtessék, mellyet az ő Kabinétje 
minden külső Országok eránt mindenkor 
követett. Az ő Nagykövetei és Ágensei, 
kik a’ Te h e r  á n i Udvarnál voltak, olly 
utasítással küldettettek oda, hogy a’ Schah, 
az ő Örököse, és Ministerei, az ő magok

éi *



viseletnek által meggyőződhessenek a’-fe- 
lő l, hogy az Orosz birodalom tsak tsen- 
dességet kíván , s tsak a* Kötéseknek bé- 
töltetesét óhajtja. A’ Georgiái minden O- 
rosz Tisztikarok’ elibe az az utasítás va- 
la adattatva, hogy magokviselete 's min
den magokalkalmaztatása ollyan legyen, 
hogy azok által Persiának a’ panaszra vagy 
gyanúra soha semmi igaz okot ne szol
gáltassanak. Végezetre azon veszekedésre 
nézve ? me Ily a’ két Státusok között a’ fe
lett támodott , hogy Persia a’ békességnek 
megköttetése után egy darab tőidet, a’ 
melly Tschubuf és Kopanak Csai nevű vi
zek köztt fekszik ’s a’ melly a’ Kötésben 
az Orosz birodalomnak adatott vala, el
foglalván, az Orosz birodalom is strázsák- 
kal rakta vala meg a’ Gokdscha nevű tó 
mellett észak-nyugotra fekvő keskeny fői
det, a’ melly Persiáé v a la , ’s tsak azt kí
vánta Sándor Császár ezen tekintetben is 
hogy egyszersmind adják viszsza egymás
nak a’ magokét, vagy pedig tserébe min- 
denik tsartsa-meg azt, a’ minek most bir
tokában van. Ezen új plánum eránt való 
jovallat is a’ Persa udvar elibe terjesz
tetett.

„Hoszszas vitatások után közelíteni is 
kezdettek vala egymáshoz az alkudozók 
i825-ben Márlziusban; ’s midőn azután 
az Isten Sándor Császárt magához vette , 
már minden környűlállások azt láttattak 
mutatni, hogy az eddig folytatott békes- 
séges környűlállások kívánt czélt fognak
érni.

„M ik ló s  Császár örököse lévén Fel
séges testvére’ alapos gondolkodásának, 
buzgósággel törekedett annak nyomdokait 
követni. Már ezen esztendőnek Januáriusá- 
ban elküldötte vala Gén. Mentschikoff Her- 
czeget , hogy a’ Persiai Uralkodót és a’ fi- 
ját Abbás Mirzát , a’ maga thronusra lett 
lépéséről tudósittsa, maga pedig ő Felsé
ge, tulajdon kezével írott leveleket inté
zett hozzájok igen barátságos kifejezések-,

kel, 's olly nyilatkoztatással, hogy o Fel
sége a’ Kötéseknek fenntartását és a’ bé
kességnek megerőssittetését kívánja. Her- 
czeg M e n t s c h i k o f f  még arra is meg- 
hatalrnaztatott vala, hogy azon egyetlen egy 
punktumra nézve is, melly miatt a’ határ-líné- 
ának kijeleltetése elkésett, egyezésre lépjen, 
és vagy ismét a’ tsere eránt tegyen joval- 
latot , vagy pedig , hogy a’ Persa’ Ud
vart annál is jobban megnyugtassa *s az 
Of-q "0Udvar* ezélzásának egyenességét egé
szen Kimutassa, a’ T a l y s c h i n  nevű ke
rületből is Ígérjen oda egy darabot a’ Per- 
sáknak. Az ő elejibe szabatott utasításban 
nyilván ki volt fejeztetve: „Hogy a’ Persa 
„Uralkodó ’s az Örökös Prinez előtt a’ Csá
szárnak az ő igasságos - voltával Őszsze- 
„tsatoltatva lévő Hatalmát rajzolja-le; s 
„mutassa-meg nekiek, hogy mint két biro
dalmaknak jova kívánja azt, hogy a’ bé
kesség  által köztök helyre állíttatott ösz-
„szetsatolódást még szorosabban megerős- 
„sittsék, minden egymás eránt való gya- 
„nakodást letegyenek; és hogy a’ Császár 
„egyedül tsak a Gulisláni Kötésnek meg
tartását kívánja.“

„A* Persa Udvar ellenben hadakozás
sal felele ezen Követségre. A’ főbb törté
netek , mellyek azólta következtek, már 
tudva vágynak. Herczeg Mentschikoff Per
sia’ határán legnagyobb betsülettel fogad
tatott. T a u r i s b a n  maga Abbás-Mirza 
tisztelet-tételekkel tetézte, ’s a’ legbékes- 
ségesebb indúlatrol tette bizonyossá. Nem 
soká az után meghívatott, hogy menjen 
a’ Szultaniehi Lógerbe, ’s ott Császárja 
izeneteit adja maga által a’ Schahnak; ’s 
azonban éppen ekkor nagy mozgás támoda 
Persiában. Abbas-Mirza maga előre sietve 
elútozott Sultanieh felé ; ’s a’ Persa sergek 
is útnak indulának a* határ szélek felé; szél
ső strázsáinkra rajok ütőnek a’ Persák , ’s 
ezek ke'ntelenek valának magokat viszszac
vonni. Az Orosz határok ellenséges módon 
meglepettek..
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A’ Császár mind ezekről tudósittat- kon, mellyek ezen sergeket a’ P h a s i s  
ván, elébb tsak valamellyik Persa vezér* vize’ torkolatjához fogják kiszállítani. Ge-

nerál-Leutenánt Woronczoff, egyike a’ Tö
rökökkel alkudozó Orosz Biztosoknak , 

zásait talám nem tudhatta volna; *s nem sietve elútozott A k i r m a n b ó l  Krimiába, 
is kívánt 6 Cs. Felsége egyebet, tsak azt, hogy ezen sergeknek elindulását siet- 
hogy a z E r i v á n i  S e r d á r  példásan bűn-

hivatalából tüstént téte-

engedetlenségének akará tulajdonítani a 
történetet, mint a* ki, Fejedelmének czél-

tesse.
tettessék-meg s 
tődjék-le, mint hogy úgy látszott a’ Csá
szárnak , hogy e’ lett volna az első Meg
támadó. Hanem, mikor ezek a’ parantso- 
latok Georgiába megérkezének, már egé
szen más ábrázatot vettek vala fel a’ dol
gok ; Abbás-Mirza már viszsza érkezett va
la a’ Szultániéin Lógerböl , ’s a* Persa

P o r t u g a l l i  a.

sergek’ vezérlését 
K a r a b a gh nevű

maga
Orosz

Mint látszik ismét kezdődnek a’ Spa
nyol és Portugallus tartományokból az 
ide-oda való általpártolások. A’ Párisi Mo
nitor jelenti, hogy az A l me i d a i  egész 
Őrző sereg a’ Kommandánsnak S i l ve i -  

vette által. A’ r á n a k  vezérlése alatt által ment minden

Utí o-----* —i--- -----
dásra ingerlette; *s az ő Emiszszáriusai a

tartománynak motyójával együtt Spanyol országba Ó- 
egy részét már elfoglalta; a’ népet tárna- Kastiliába a’ Ciudad-Rodrigói vidékre.

Ugyan ezen Almeidai szökevények közzűl 
lázzadást minden Orosz végtartományok- Orenseebe is érkeztek néhány emberek.
ban lakó Mohamedánus alattvalók között Ezen tudósításban 2— 3 ezer emberekre
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továbbtovább terjesztik. Az ő Proklamá- tétetik azon Portugallus katonáknak szá- 
tzióji R e l i g i ó é r t  való hadat hirdetnek, m a , kik már Spanyol országba által 
Illy tselekedetek nem maradhatnak bünte- mentek.
tés nélkül. Az Orosz birodalom hadat izén Nem régen kevésbe mult-el, hogy a’
Persia ellen; *s kinyilatkoztatja, hogy mi- Spanyol és Portugallus vég-határ mellett 
nekutánna a* G u l i s t á n i  Kötés megron- el nem kezdőitek a ’ verekedések. Gallitzia 
tatott, ő a’ fegyvert le nem teszi addig, míg szélén T u y  nevű erős Spanyol várból az 
egy betsülletes és állandó békesség által, Őrző sereg egy Portugallus hajóra, melly 
jövendőre nézve tellyes bátorsági kezessé- a* ott találtató határ-tolyóvizen lefelé eve- 
geket és igasságos elégtételeket nem ta- ®ett, kétségkívül azt gondolván, hogy til- 
lál. Költ Moskauban Sept. 16-kán (28-kán) tott portékát akar bévinni, rá ágyuzott; 's

ezt a’ Válenczai Portugallus lakosok látván, 
úgy felindúltak, hogy tüstént által akartak 
T u y  h o z  ütni; tsak a’ Katona Tisztika-

1826-ban.“

A' Persa Udvartól Követ érkezett Kon- rok tartoztatták-el őket.
stanczinápolyba, kinek Daud Aga a' neve, 
a a* ki megvitte oda a’ Persák és Törökök 
között való hadakozás’ elkezdődésének bi
zonyos hírét. Úgy hallik, hogy a’ Krimiá- 
ban találtató Orosz sergeknek egy része

Azon vakemberek ’s gyermekek, kik 
Lisbonának utzáin holmi apróság nyom
tatványokat ’s újságokat kikiáltva árulnak, 
a’ nyughatatlankodóknak eszközül szolgál
tak arra, hogy a’ népet lázzadásra inge-

is. a Persák ellen rendeltetett, és egyene- reljék. A’ nyughatatlankodók oda adtak né- 
sen a’ Fekete-tengeren veszi útját oda a* kick holmi e’-lele ártatlan nyomtatványo- 
S e b a s t o p o l i  kikötőhelyből az Admi- kát, de azonban más dolgoknak kikiállo- 
rális C r a i g h  vezérlése alatt lévő hajó- zására tanítotlák-meg őket, nem azokra,
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i . a mi
a' nyomtatványok tárgyait tették,

jgry sok oily dolgok kialtoztattak-ki 
két nem lett volna szabad kinyomtattatni* 
Hazugságok , rágalmazás , oltsárlás , *8

e-félék. Ez * igen foganatos esz-

M  a g y O r s z á g .

Fő

P o s o n y  Okt. i i-kén.
Az e hónap’ 9 • dikén meghalálozott
Tisztelendő S t r á j  t é r  J o s é f  Prae!*9 W

egyéb
köziül szolgált egy darabig a népnek meg- 
tsalattatására, és sok nyughatatlanságot 
okozott. A* legelőkelőbb személlyeket gyak* 
ran rútul rágalmazták; még gyakran

post Ur temetése tegnap reggeli 9 órakor 
fő Papirangjához illő tisztelettel tartatott,
s megbidegűlt tetemei a'Sz Mártonról ne-

i templom’ kriptájába tétettek- 
fe a’ nyugodalomra. Az Ország’ Prímása

Királyt IYdik Pedrót s Felséges Fami- & Hertzegsége vezette a* tisztességé tévő
Iiáját se kiméll'ték. Hogy ezen bünhö- Fő Papi, Papi és Világi minden rendű és
déseknek, így szoll a’ Régens Princzasz- rangú
szony , gátat lehessen tenni, én előre is elkö
vetkezőket rendelem a’ Király’-nevében: ,,

kök, Nagyságos és Fő Tisztelendő V u r u m  
Josef és J u r á n  i ts Antal uralt assistálván. 

í. Többé az utzákon e’ -féle nyom- A’ nevezett templomban mindjárt ekkor 
látványokat és újságokat árulni nem sza- tartattak az Execjuiók is Prímás O Her- 
bad Lisbonában a’ Politziai Fő B'elvigyá- tzegsége által. Sokáig eleven emlékezet- 
zónák, a’ tarlományokban pedig az ő Hely- ben fog a* boldogultnak ditső neve ma

radni
Pestről, Okt. Ildikén.

Ezen hónap 4*dikét, u. m. Felséges
. valamint

tartójinak meghatalmazása nélkül —  2.
Ezen meghatalmaztatás tsak megesmért 
egyenességű személlyeknek adattassék
3. Kik meghatalmaztatás nélkül az utzá- Urunknak betses neve napját 
kon találtatnak, elfogatatnak, ítélőszék’ más esztendőkben, úgy most is fényes 
elibe állíttatnak, ’s megbüntettetnek. —  szertartással üllőitek Hazánk’ anyavárosá- 
4- Azok,, kik illy meghatalmaztatást kap- ban. Ugyan is a’ Katonaság részéről a’ vár
nak, hanem azzal viszsza élvén nyugha- mezején fényes egyházi czeremoniákkal 
tatlankodtató tárgyakat hirlelnek-el, láz- öröm lövések között tartatott az Isteni
zászló írásokat kiáltanak-ki, avvagy láz- szolgálat, melyre nem tsak mm
zasztásra czélzó egyesületeket hirdetnek*ki városi Őrző 
's több e’ -félék, elfogattatnak ’s mind ad- népi öltözetben, hanem Estei F e r d i n a n d

két
fegyverben, és in-

dig fogva tartatnak, 
mutatják, hogy azon dolog

míg vagy meg nem
mit ki-

Királyi Fő Herezeg a® Ország Fő Hadi 
K or mányozó ja , továbbá mind a’ két város*

kiáltottak, a” líikiáitatott Írásban még ta- beli Generálisság, a’ Stabalis ’s egyébb
láltassék v a gy pedig , míg az írónak és Tisztek megjelentek. Hogy a’ Haza’ ke-
kiadónak neveiket meg nem vallják, ’s a’ t.‘ £ gyelmes Attyának életéért, és egésségéért 

Kőit Ajudában , Scpt. is*kén 1826-ban. a’ polgári lakosok is- buzgó esedezéseiket
---- — — ----  az Egek’ Urának benyújtsák, a’ Pesti ’s

Budai Plébánia templomokban is hasonló
A’ Fő Hadi

A  p é n z fo ly a m a t Október 16

A’ Státus’ 5 p. Centes Obligátzióji 
Az 1.820-bél i sorsosok ,
Az 1821-béli hasonlók,

közép á rr  ' Isteni szolgálat tartatott
5 /8  Kormányozó Úr F e r d i n a n d  Királyi Fő

Béta városa 2 1 / 2  
tzieji, 43 i fh  i

Herczeg délben

78 5/5  f<

nagy vendégséget adott. 
Estve mind a’ két városi játékszín pom

pásan kivolt világosítva, ’s az Énekesek 
szépen elzengedezték: „ I s t e n  t a r t s d -
me g  F e r e n c  ® C s á s z á r t ! "



»

B e c s .

Aa Erdélyi Cs. K. Fő Kormán 
nét eddig volt K. Tanátsost, L é t z f a l 
va i  Méltóságos G y á r f á s  J o ’s e f  Urat, 
hasznos szolgálataira , érdemeire, és tu
dományi tálentomaira való tekintetből, 
a Bécsi K. Udvari Cancellariánái meg- 
üresúlt Udvari Tanátsosi és Referendáriusi 
hivatalra kinevezni kegyelmessen méltoz- 
tatott Császár és Király Ő Felsége.

Ó Cs. K. Felsége T. B a 1 á s Károly 
Urat , az Erdélyi Első Székely Gyalog 
Regement beli, penzión lévő Kapitányt , 
az ő 34 esztendőkig való megkülömbözte- 
tett katonai szolgálatai által szerzett érde
meire nézve, Erdélyi Nemességgel meg
ajándékozni , ’s néki a' taksafizetést is el- 
genedni méltoztatott

E r d é l y .

N a g y  E n y e d  September i6-kán 1826.

Öröm napja vala a’ mai nap ,a ’ N a g y  
E n y e d e n  virágzó Reformata F ő -O sk o 
l á n a k  —  örökös emlékezetet érdemlő, 
az Erdélyi Tudományos Intézetek’ Histó
riájában. Ma tétetett-le t. i. azon tudomá
nyos tekintetben virágzó , de épületeiben 
meg rongyollott ’s a’ mind számosabban 
tóduló Ifiuság’ el fogadására már igen-is 
Szűk Anya-Oskolának, egészszen újformá
ban emelendő, tágas, magas, és szebb fa
lainak szegelet köve. —  Méltó a* tárgy, 
hogy a* Köz jó’ gyarapodásában részt-vevő 
Hazafiakkal közöltessék. Méltók arra az In- 
neplések, mcltyekkel ezen nagy napot a’ 
Fő-Oskola’ Elöl járói meg-űlték, ——

Reggeli tíz órakor három ágyú lövé
sekkel jel-adatván , meg-szollaltak a’ Refor
matum Templomnak harangjai, ’s a’ részt
vevő sokaság a’ Templomba sereglett. A’

Kollégyom’ Elől-járói, a’ Testvér Roll égy o- 
mok’ Kűldötjeikkel együtt a’ Nagyobbik 
Auditóriumban gyűlekeztek-fel: az Ifiuság 
pedig a’ Kollégyom’ négy szegú udvarára 
állott-ki. —• Elvégeződvén a’ harangozás* 
az Ifiuság, és Elől-járók, a’ Templomba 
indultak következendő rendel: Elől-mentek 
az Alsóbb Classisbeli Tanuló gyermekek, 
örömöket, kalapjaik mellé szúrt zőldtser- 
fa-ágokkal, és fel-koszorúzott Zászlóikkal 
jelentve. Következtek a’ Togás Déákok pá
ronként. — Kik után hat fő nemes Ifiak, 
az ezen N a p ’ emlékezetére készült, és 
Pergamentre írt, ’s ón-táblára metszett 
Emlék-Írásokat, nem külömben, a’ folya
matban lévő pénzek’ példány ja it vitték.
Itt jöttek már a’ Profcssorok, egy Vice,
és a’ Fő Curator 
kaság követett -

kiket az elegyes so- 
Bé-érvén a’ Templom

ba, > minekutánna az Emlék-írások és pén
te k , a’ Templom’ asztalára le-tétettek 
el-kezdődött az Ifiuság’ Muzsikai Karja, és 
Hármoniás Éneklése , ’s annak végződésé
vel fel-állott a’ prédikálló - székbe , Fő Os
kolánk’ egyik derék Professora T. H eg e
d ű s  Sámuel Úr, 's esmeretes érzékeny 
szívre-ható ékesen szobásával, Vallásos, 
és Hazafiui buzgóságra gerjesztette minde
neknek szívét: azon igen a’ mái Innep’
tárgyához illő szavakat magyarázván!. Petr. 
II. 5. „ T i - i s  mi n t  é l ő  k ö v e k  épí t* 
t e s s e t e k - f e l ,  h o g y  l e g y e t e k  l e l k i  
h á z ."  —  A’ szent-Beszédet ismét Hármo
niás Kar-Ének követte, melynek bé vég
ződése után, az Ifiuság, a’ Kollégyom* 
Elől-járóji, és a’ Sokaság, a’ már említett 
rendel ki-takarodván , egyenesen mentek, 
az el-kezdendő új-épület’ helyére, és ott 
az a’ végre el-készített , *s zöld ágokkal 
koszorúzott sátor alatt ki-tétetvén, az Em
lék-Írások, és pénzek —  ’s helyt foglal
ván a’ Fő Fő Vendégek, a’ teméntelenso
kaság , és Tanulók’ serege között maga
sabban fel emelkedő, zöld ágakkal ékesí-
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telt beszéllő helyre, fellépett, Tisztelendő 
Theologiae Professor, l o m p a  János Ür,

inekutánna az Ifiuság’ Harmóniája, is

só kalán meszel, O Extzellentziája után a* 
Kollégyom’ Elől-járói, és Fő Fő Vendégek. 
Azután bé-tétetvén helyére a’ szegelet kő, 

mét egy különösen ezen tzélra készült Éne* 's az abban vágott ürességben bé helyez- 
ket el-énekélt, egy rövid buzgó Imádság* tetődvén, az Emlék-írásokat, és pénzeket
** . c  "  f i i »  í *  4 . » * i  •  »1  r  i i »  » i  # *  •  i  .»

s mi

gal, áldást kért, az áldások Atyatol, a
A’ Könyörgés után az

Énekét

f i ------7

nagy munkára
magába foglaló réz pléh*láda, minekután* 
na az üregre , egy a’ Kollégyom* tzímeré- 
vel ékeskedő kő fedél tétetett, és bé ra-Ifiuság Kis-faludynk nemzeti

A’ Nemzetnek Teste a’ Nép; Feje annak gasztódott, a rra , egy e’ végre készülttsb
J í  _ .  * ___ •  « « . .  J ?  Ü t  i ft

a’ Király“  s a’ t. énekelte
dig maga Kollégyomunk’ Fő Inspector Cu-

Bethleni Gróf B e t h l e n  I m r e

az alatt pe* nos Kalapáttsal ismét Ő Extzellentziája tét

ratora
te az első ütést , követték a’ Kollégyom* 
Elöljárói, és a’ Fő Fő Vendégek. — Ezek

Úr Ő Extzellentziája, A»on fel-emelkedett után a’ Gyülekezet el-oszlott — az Ifiuság 
Theatrumra fel lépett, és elébb oda fel-vi- pedig, a’ már meg-írt rendel a’ Kollégyom- 
tetvén, ’s fel-olvastatván az Emlék-Iráso* ba viszsza takarodott. —  Délbe a’ Tisztelt 
kát, maga-is az Ifiusághoz, és a’ részt-ve* Fő Curator Ú r, a’ Kollégyom’ Elöljáróit, 
vő Gyülekezethez, ezen Napnak fontos, és Tisztjeit, a’ Ns Alsó-Fejér Vármegye, 
és emlekezetes voltáról, annak a’ jövendő- és Ns N. Enyed Városi Tiszt Urakat, az 
be való nagy bé folyásáról, ’s azon hálá- idevaló Tiszteletes Papságot, ’s más több 
datos érzésekről, mellyek minden jó Haza- rendű Méltóságokat, egy pompás ebéddel 
fit ma lelkesitnek, egy röviddé olyan fon- meg-vendégelte, mely alatt, a’ Felséges Fe
tos beszédet tartott, hogy midőn azt, az jedelemért, a’ Felséges Uralkodó Házért, 
Uralkodó Fejedelem, a’ Felséges Uralko- a’ Haza Fő Kormányozol, Méltóságos Gu- 
dó Ház, Vallásunk’ Nagyaji , és Fő Os- bernii Praeses B. J ó’s i k a János Úr és Can-
kolánk boldogságáért , fenn-maradásáért, cellariae Praeses B. M is ke Ő
való fel-kiáltásokkal végezné — mindenek, Extzellcntziájokért, a’ Méltóságos Refor- 
főkép’ pedig a’ körös körül sorba álló Ifiu- matum Fő Consistoriumért , a’ N a g y
ság , nem tsak az O Extzellentziája kíván- Enj yedi  Kollégyom’ virágzásáért, és min-
ságait, sokszoros É l j e n  kiáltásokkal kö- den jelenlévőkért, szíves kívánság, és öröm 
vetnék, hanem azokat az Ó Extzellentziá- kiáltások között üresittettek a’ poharak, 
jának betscs Életéért való hasonló kíván- Estve , a’ Kollégyom’ Épűletje, a’ Profes-
sággal viszssánoznák —  melyre O Extzel- sorok’ szállásai, ’s más rész-vevő lakosok’
lentziája is a’ Tiszteletes Professorátusnak Házai i s , meg voltak világosítva. —  Az 
is É l j  ént kiáltott , *s ezt is az Ifiuság’ Ifiuság pedig a’ nevezetesebb Házak előtt, 
sorai százszorozva echozták viszsza. —  zengedcző Muzsikával fejezte-ki örömét.viszsza.
Ezek meg-esvén , Muzsika zengések, és 
ágyú dörgések között, a’ Tisztelt Fő Cu
rator Úr O Extzellentziája, a Kollégyom 
több Elől járóitól ’s a’ Fő Fő Vendégektől 
kísértetve, bé szállott a’ Fundamentomkő
höz, s annak hellyéré maga vetette az el- zék maga örökre!!!

Éljen a’ Népeit boldogító Fejedelem! Él
jenek a’ Hazának, és Vallásnak bőlts Kor- 
mányozójiü Éljen a’ Nagy Enyedi Kollé
gyom Nagy Érdemű Curálora ! Éljenek an
nak buzgó Elől-járóji! Tanítóji! Virágoz-
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